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KOHIIENITYAJIBHI 3ACAJITU ®OPMYBAHHS THOOPMAIIMHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX IIEPEKJIAJIAYIB
IS ATPAPHOI T'AJTY3I1

Posenanymo xonyenmyanvui 3acaou gopmysanHs iHgopmayitinoi KomnemeHmHocmi
MauOymuix nepexnaoavis 01 azpapHoi eanysi. Buznaueno komniexc memooonociunux nioxooie
00 opmysanns iHpopmayitiHoi KoMnemeHMHOCmi MaubdymHix nepekiaoavis, KUl 6KI04aAE
KOMNnemenmHiCHUt, OisIbHICHULL ma cucmemuui nioxoou. Pozenanymo ocobaueocmi ix 3acmocy-
8anHs 8 Ybomy npoyeci. [Ipoananizogano cymuicms npogeciiinoi KoMnemeHmHoCcmi nepexiaoa-
ya 32i0H0 3 €8ponelicbkolo mazicmepcbkolo npoecpamoro 3 nepexiady (EMT). Bkazano na 3ane-
JHCHICMDB 8UOOPY 3MICMY NI020MOBKU MAUOYMHIX nepex1aoadie 3 Mmemoro ¢opmyeanus ixHvoi iH-
Gopmayitinoi komnemenmuocmi 8i0 eumoe pobomooasyis. Chopmynbo8ano 0OCHOBHI NOLOICEH-
HSl KOHYenyii ¢hopmysanms iHpopmayiiHoi KomnemeHmuocmi MalOymHuix nepexkiaoavis 0us de-
PpapHoi canysi.

Knrouoei cnosa: xonyenyis, memooonociuni nioxoou, iHopmayiina KomMnemeHmHicmo,
nepexiaoa.

['mobamizariss CycniIbHUX MPOIIECIB, PO3BUTOK 1H(POPMAIIHOTO CYCIiIbCTBA
€ O3HaKaMH JIOMIHYBaHHS HOBUX I1apajurM CBITOBOI'O ITMBUII3AI[ITHOTO PO3BUTKY,
K1 BIUIMBAIOTh Ha BC1 cpepu KUTTEMISUIBHOCTI Cy4acHOI JIOJUHU. 30KpeMa, Mpo-
SBaMHM TJI00aJi3aliiHUX POLECIB B YKPAiHI € PO3LMIMPEHHS] MDKACPKABHUX KOHTA-
KTiB, 30UTBIIEHHS OOCSATIB CHIBIIpAlll MK BITYUM3HSIHUMH ¥ 3apyO1>KHUMH IT1IITPUEM-
CTBaMU Ta YCTAaHOBAMH, PO3BUTOK KOMYHIKaLlli MIX MPeJCTaBHUKAMHU Pi3HUX KpaiH 1
KyJBTYp Y BCIX ramy3sx. O3HakamMu pO3BUTKY B YKpaiHi iHPOpPMAIIIITHOTO CyCIiIbC-
TBa € JIOMIHYBaHHS BUCOKOC(HEKTUBHUX TEXHOJIOTIH OTpUMaHHs, 30€peKeHHs, 00-
poOKu, aHaII3y, MOMMPEHHS Ta BUKOPUCTAaHHS 1H(POpMaIlii y CBITOTJISIHIN, TyXOB-
HI{, eCTeTHYHIN, MOOYyTOBIM, BUPOOHMUYIN Ta 1HIUX cdepax MisILHOCTI. Xo4da Cy-
YacH1 CyCHUIbHI EPETBOPEHHS CTOCYIOThCS BCIX YWICHIB CYCIUJILCTBA, iX BITIYYTHOTO
BIUTUBY 3a3Hae came mpodeciiiHa AisIbHICTh nepekiaaadiB. 1le mMosSCHIOETbCS THUM,
10 3a0e3MedeHHs] MOBHOI KOMYHIKallii, CTBOPEHHsI SIKICHO HOBOTO MOBHOTO MPOC-
TOpYy, OpraHizaiis e(peKTHBHOTO MpoIiecy MepeKiaay pi3HOi TOKyMeHTallii moTpedye
BHUCOKOKBaJi(hiKoBaHOT Mpo(eciiftHOl MISIBbHOCTI TepeKIaaadiB, sika, HacaMIlepe],
OB ’s13aHa 3 aJICKBATHICTIO Tiepeadl 1HIIOMOBHOI iH(opmaiii. 3 ypaxyBaHHSM Iie-
pexoay A0 1H(OPMAIIHOTO CYCIIILCTBA, IO CYMPOBOKYEThCA OYypPXIMBUM 3pOC-
TaHHSAM 1H(QOPMAITIITHUX MMOTOKIB, SIKI OTOUYIOTh JIIOJMHY B TOOYTI Ta B MPOIIECI BU-
POOHUYOI AISUTBHOCTI, aKTyaJIbHUM € TOIIYK e(DEeKTUBHUX MeXaHi3MiB (DOpMyBaHHS
BIJIMOBITHUX KOMITETEHTHOCTEH TepeKiaaadiB, 30KpeMa, iH(OpMaIiiHOI SK He-
BiJI’€MHOI CKJIaJIOBOI IXHBOT MPO(deciitHOi KOMITIETEHTHOCTI.

Mema cmammi — po3TIISTHYTH KOHIENITYalnbHI 3acanau GopMyBaHHS 1HPOP-
MaIliitHOi KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX MepeKaaviB A arpapHOi Tarys3i.

[Mutanns GopmyBaHHs 1HMOPMAIIHHOT KOMIETEHTHOCTI MaOyTHIX (axiB-
IiB JOCTI/DKYBaJIM BITYM3HAHI 1 3apyOixkH1 (axiBIll B PI3HUX HAMpsMax. 30KpeMa,
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aHaJ130M METOJIOJIOTIYHMX 3acaj, cydacHoi (igocodii OCBITH OMIKYBaJIHCS
B. Kpemens, . 3s3t0H. [IuTanHs BIpoBaPKEHHS KOMIETEHTICHOTO MiJXOy B OCBITY
BuB4yaru H. biGik, H. bproxanoga, JI. Bamenko, C. Jleruenko, JI. 3enencrka, E. 3eep,
I. 3s3ion, B. Kpaescbkuii, O.Jlokmmna, A.Mapkosa, A.Macnoy, H. Huukano,
O. OBuapyk, M. Ilerpos, O.Ilomeryn, JI. Ilapamenko, O.Capuenko, JI. TapxaH,
1O. Taryp, C. Tpy6auesa, U. Xenmiep, A. Xyropcekoit, JI. [lleBuyk Ta iH. Oco0mm-
BOCTI BIPOBA/KCHHS 1H(QOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIA y HaBUAJIbHOMY Ipolieci Ta ¢op-
MyBaHHA 1HQOpMaLIMHUX KOMIETEHII aocmpkyBanu B. Anapymenko, I'. bamn,
H. bamuk, B. bukos, I. bynax, P. I'ypeBuu, €. Janunsuyk, M. XKangak, O. Marok,
H. Mopze, O. Cmipin, FO. Pamcekuii, C. Cucoesa, O. CniBakoBchkuid, M. YrpuHo-
Buy, P. [llapan Ta iH.

OpHak MUTaHHS BU3HAYCHHS KOHIENTYalbHHUX 3acan (GopMyBaHHS iHGOP-
MAIliifHOI KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX TMepeKIanadiB, 30KpeMa, i arpapHoi raity-
31, HE OYJI0 MPEIMETOM OKPEMOTO JOCIIIIKCHHS.

OcBiTHS rajgy3b Ha Cy4aCHOMY €Talll BIJIrpa€e MPOBIIHY POJIb y MiATOTOBII
0COOHUCTOCTI JI0 TAPMOHIMHOTO ICHYBaHHS B yMOBaX HOBMX €KOHOMIYHHX 1 CyCIHi-
JTpHUX QopMaliid, popmMyBaHHI i KJIIFOUOBUX KOMIETEHTHOCTEM.

Posrnsin koHuentyainbHuX 3acaj GopMyBaHHS 1HGOPMALIITHOI KOMIETEHT-
HOCTI JIOUUIBHO 3/IIMCHIOBaTH, HacamIlepesl, B acleKTl BU3HAYEHHS METO0JIOT14-
HUX M1JIXO0/I1B, SKUMHU ONEpYye IMenaroriyHa Hayka. /[o Haily)KMBaHIIIUX cepe]l HUX
MO>KHA BIJIHECTH: aKMEOJIOTIYHUH, MPAKCEOJIOTIYHUHN, KOMIIETEHTHICHUM, CHHEpTe-
TUYHUM, CUCTEMHHH, aKClOJOTIYHUN, T€PMEHEBTUUHHUM, KYJIbTYPOJOTTUHHUH, Iis-
JbHICHUH, pedIECKCUBHUM, TEXHOJIOTIYHUM, OCOOMCTICHO OpIEHTOBAHUM, 1HTErpa-
TUBHUH, aHApPAroriyHUM, ajganTaliifHUN, KOHTEKCTHHUU ToIlo. Taka pi3HOMAaHIT-
HICTh METOJIOJIOTIYHMX IMIAXOIB 1a€ 3MOT'Y HAYKOBIISIM OOUpATH Cepell HUX TOU YU
IHIITMH, BIJIIIOBIIHO JIO MMOCTABJIEHHUX 3aBJIaHb. 3BaYKalOUM Ha TE, 10 3 MO3MIIIH JIH-
1€ OJHOIO MiAXOAY BaXXKO 3pO3YMITH CYTHICTh MpeaMeTa TOCIIKeHHs, Halyac-
TiIIE BYEHI CIIUPAIOTHCS HA CYKYIMHICTh KUIBKOX 3 HUX. BBaskaeMo, 1110 B KOMILJIEK-
Cl MiIX0/1iB, BUKOPUCTABYBAHUX Y Mporieci popmyBaHHs 1HPOPMAIIITHOI KOMIIEeTe-
HTHOCTI ITepeKIaaadiB, HaHBaXKJIUBIIITUMU €:

— KOMIIETEHTHICHUN, KWW Tiependayae 3MIMICHHS aKIEHTIB 13 3aCBOEHHS
3HaHb, yMIHb 1 HABUYOK Ha (popMyBaHHs 1H(HOPMAIITHUX KOMIIETEHIIIN, sIK1 3a0€3-
neyaTh TapMOHiiHEe ICHYBaHHS Ta NMpodeciiiHy MIsUIBHICTh y cydacHOMY iH(dopMma-
HIHHOMY TIPOCTOPI;

— JISUTbHICHUHM, OCKUIBKH (hOpMYBaHHSI TOTOBHOCTI 10 0OpOOKM 3HAYHUX 32
00CSATOM 1 pI3HOMAHITHICTIO 1H(POPMAIIITHUX NOTOKIB, 3IHCHEHHS aJ]eKBATHOI Iie-
penadi 1HIIOMOBHOI i1H(oOpMaIli MOXKIMBE 4Yepe3 YNPOBAHKCHHS B HABYAIbHUN
MpoIIeC eIeMEeHTIB MpodeCciiHOT AISITBHOCTI,

— CHCTEMHHI, BpPaxoBYIOUH, 110 iH(pOpMaIlliiiHa KOMIETEHTHICTh (opMy-
€THCS SIK CKJIAJ0Ba IUIICHOI MHOYKHUHU MPOQECiiHOT KOMIIETEHTHOCTI B CYKYITHOCTI
BIJHOCHH 1 3B’SI3KIB MI)K HUMH, TOOTO SIK CHCTEMa.

VY Mexax Haioi CTaTTi pO3rITHEMO OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS KOMITETEHT-
HICHOTO, JISJIbHICHOTO M CHCTEMHOTO MiAXOIB 70 mporecy dhopMyBaHHS 1HGOP-
MalliifHOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX MepekiafayiB arpapHoi ramysi. [lpu npomy
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g iHQOpMaIiitHOIO KOMIIETEHTHICTIO TepeKIiajiaya po3yMieEMO 3/IaTHICTh 3/1HC-
HIOBaTH OOPOOKY IHIIOMOBHOI iH(OpMAIll HUIIXOM BUKOPUCTAHHS HEOOXITHHUX
1H(pOpMaLIHHUX peCypcCiB, 1HPOPMAIIHHO-KOMYHIKAIIHHIX TEXHOJOTIH 1 TEeXHid-
HUX 3aC001B 3 METOI0 OTPUMAaHHS aJeKBAaTHOTO BTOPUHHOTO 1H(GOPMAIIITHOTO TIPO-
IYKTY MOBOIO 3aMOBHHMKA 3 YpaxyBaHHSM HOT0 MDKKYJIbTYPHHUX BiJIMIHHOCTEH,
IparMaTUYHOTO acleKTy ¥ ramxy3eBoi crenudiku npodeciiiHol AiSUIbHOCTI.

JlocBin GaraThox 3apyODKHUX KpaiH MOKa3ye, 110 OJTHUM 13 MUISIXIB OHOB-
JIEHHS 3MICTY OCBITH 1 HaBYAJIbHUX TE€XHOJIOT1H, Y3rO/KEHHS iX 13 Cy4aCHUMH TO-
TpebaMu 1HTErpaiii JO CBITOBOI'O OCBITHHOTO IMPOCTOPY € OpIEHTALllsl Cy4acHOl
npodeciiiHoi OCBITH HAa KOMIETEHTHICHUHN MIJIX1A Ta CTBOPEHHS €(DEKTUBHUX Me-
XaHI3MIB HOTo 3ampoBajikeHHs. OCHOBHA 1/1€s] KOMIIETEHTHICHOTO MiJIXOJy 3BO-
JTUTBCS 10 TOTO, 1110 PE3YJIbTATOM OCBITH € HE OKPEMI 3HAHHS, YMIHHS Ta HABUYKH,
a KOMIIETEHTHOCTI. 3a TaKOro MiJIX0y CYTHICTh MiATOTOBKM MaiOyTHIX IMepeKia-
JaviB TMOJsira€ He B 30aradeHHi iX MEBHOIO KUIBKICTIO iHGOpMAIlii, a B PO3BUTKY
BMIHHSI OTEpYBaTH HEIO, MPOEKTYBATH Ta MOJEIIOBATA CBOIO AISUIBHICTH, (GOpMY-
BaHHI 3/1aTHOCTI TBOPYO 3aCTOCOBYBATH HaOyTi 3HAHHSA ¥ TOCBIJ y MPAKTHYHIN JTi-
SITBHOCTI, MpUMMaTH €(EKTHUBHI PIIICHHS IMUIIXOM peaiisallli cgopMoBaHUX KITIO-
YOBUX KOMIIETEHTHOCTEH. 3TriHO 3 TMOJIOKEHHSMU €BPONENCHKOT MaricTepchbKol
nporpamu 3 nepeknany (EMT), 1o kimoyoBuX KOMIIETEHTHOCTEH Nepekianaya, siKi
B CYKYITHOCT1 CTQHOBJISTh HOT0 NMpodeciiiHy KOMIIETEHTHICTb, HaJIeXKaTh TaKi:

— KOMIIETEHTHICTh 3 Ha/IaHHA MOCIYT NepeKIIay;

— MOBHa KOMIIETEHTHICTb;

— MIKKYJIBTYpHA KOMIIETEHTHICTB;

— 1HopMaIliiiHa KOMIIETEHTHICTD;

— TeMaTU4YHa KOMIIETEHTHICTb;

— TEXHOJIOTIYHA KOMIIETEHTHICTS [5, ¢. 4—7].

Cepen BUOKpEMJIEHUX KOMIIETEHTHOCTEN 1H(pOpMalliiiHa KOMIIETEHTHICTh B
yMoOBax 1H()OpPMaALIHHOIO CYCHNUIbCTBA 3HAYHOIO MIPOIO BHU3HAYa€ PiBEHb Ipode-
CIMHUX fAKOCTe mnepekiaaada. Lle miaTBepKy€eTbCs 3MICTOM KOMIETEHIH, SK1
JETaNI3YI0Th 1[I0 KOMIIETEHTHICTb, 110 Y3TOJIKYETHCS 13 BUMOTaMH 10 MPOQeCiitHOl
MiATOTOBKH MEpeKiaiaviB, nepeadadeHnX MepeBaKHOI KUIBKICTIO HAsIBHUX CTaH-
JapTiB 1 poOOTOAABIISIMH.

3Ba)karouu Ha KiHIEBY METY IMpOLeCy MIATOTOBKH MailOyTHIX MepeKiiaaayis,
sKa rnepeadavae IXHIO 37]aTHICTh BUKOHYBATHU TIPoQeCciiHy AisIbHICTb, TIpoliec ¢o-
pMyBaHHS 1HPOpPMAIIHHOT KOMIETEHTHOCTI Ma€ peai30ByBaTUCS Yepe3 MpaKTHd-
HY CKJIaJIOBY 3MICTY MiATOTOBKH 3a3HaueHUX (haxiBIliB. Lle 3yMoBIIO€ 3acTOCYBaH-
HS ISUTBHICHOTO MiAXO/TY, 3T1THO 3 SIKUM JIsJIbHICTh BU3HAYAIOTh SIK OCHOBY, 3aci0
1 BUpIIIAJIbHY YMOBY PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, K (DOpMY aKTHMBHOI LIJIECIIPSIMOBA-
HO1 B3a€MOJii JIIOJMHU 3 HABKOJUIIHIM CBITOM. OCOOHCTICTH PO3IIISIAIOTH SK
cy0’€eKTa MisUTBHOCTI, SIKUM caM (POPMYEThCS B JiSTILHOCTI Ta CIUIKYBaHHI 3 1HIIIN-
MU JIFOJIbMU ¥ BU3HAYa€ XapakTep €l MsUTbHOCTI Ta CHUIKYBaHHS. 3 TOMIISTY TICH-
XOJIOT'1i, 3MICT OCBITH 3aCBOIOIOTH HE IIISIXOM Mepeaayl iHpopmarlii JIFouHI, a B IPO-
1eci ii BIacHOI aKTHBHOI, COpsMOBaHOi JisutbHOCTI. HaykoBui 3a3HaydaroTh, 10 y3a-
TaJbHEHUM PE3YJIbTaTOM MPOQECIHHOI OCBITU Ma€ CTaTU FOTOBHICTh BUITYCKHHUKA JI0
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coliapHOI Ta podeciiHOT AISUTBHOCTI, 60 TIIBKK Yepe3 BIaCHY aKTUBHY JisUIbHICTh
JIIOJTMHA 371aTHA po3BUBaTHUCH [1].

3acToCcyBaHHS MISJIBHICHOTO MiIXoAy mnpu (opMmyBaHHI 1H(OpMAaLIHHOT
KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX MepeKkafadiB Mojsrae y BU3HaYEHHI, BKIIOYEHHI /10
HABYAJILHOTO TPOIIECY Ta OBOJIOJIIHHI CTYJIEHTAMH ITi/I YaC HaBYAJIbHHUX 3aHSTh TH-
MU BHJIaMHU JIISTBHOCTI, sIKI (POPMYIOTH iXHIO TOTOBHICTH 1 37JaTHICTh JJO BUKOHAHHS
npodeciiHuX 3aBIaHb.

Ha namy nymKy, OJHUM 3 acleKTiB 3aCTOCYBaHHS LILOTO MIAX0AY € GopMy-
BAaHHS 3MICTY HAaBUAJbHUX AUCIUIUIIH 3 ypaxyBaHHSAM cHelu(piKu MailOyTHbOI
npodeciiiHoi AISUIBHOCTI, a caMe: BHM3HAYEHHS 3MICTY JUCHUIUIIH 3arajibHO-
1H(pOopMaIIHOT IATOTOBKH, pO3po0Ka CIEKYPCIB 13 BUBUEHHS CHEU(PIYHUX 0CO-
OJIMBOCTEN 3aCTOCYBaHHS 1H(POPMALIHHUX TEXHOJOTH y mpodeciitHiil MisIbHOCTI,
BKJIFOYEHHSI TEM 1 MOJYJIB Yy Ti JUCHUIUIIHU LMKIY NpodeciiiHOi Ta MpaKTHYHOT
MIJTOTOBKH, K1 (OpMYyIOTH OKpeMi iHdopmaliiiini kommereHii. [Ipu npbomy dop-
MYyBaHHS, CTPYKTYpYBaHHS, BiJ0ip, 4eproBiCTh BUBYCHHS OCBITHBOI'O MaTepiaity
Ma€ BIJMOBIJIATH KPUTEPISIM ITOBHOTH W CUCTEMHOCTI BUIB AiSJIbHOCTI Ta OyTH 30-
pIEHTOBaHMM Ha (OpMYBaHHS BMIiHb 1 3IaTHOCTEH MalOyTHBOTO MEpeKiagaya 0
BUKOHAHHS MpoQeciiHuX 3aBaaHb. OpleHTUPOM Y BU3HAUCHHI O3HAYEHHUX CKJIa/I0-
BHX OCBITHBOTO MaTepialy MOXKYTh CIyTyBaTH BITUU3HSHI i 3apyO1HI CTaHIapTH,
SK1 pEerJIaMEHTYIOTh YMOBH 31HCHEHHS Ta 3a0€3MeUeHHS SIKOCTI MepexiamiB [2; 4],
a TaKoX BUMOTH POOOTOMABIIIB J0 KoMIieTeHIlii (axiBmiB [6]. 3o0kpema, HUHI B
MeXax MIsUTbHOCTI akaJaeMidHoi Mepexi “Epa3zmyc” 371HCHIOETbCS BUKOHAHHS Mi-
xHapogHoro npoekty OPTIMALE (Optimising Professional Translator Training
in a Multilingual Europe), sikuii Mae Ha MeT1 y3araJlbHEHHS CTaHIAPTIB OCBITU Ta
3MICTy HaBYaHHS MEPEKJIajaadiB, BUMOT JI0 iX KOMIIETEHIIIH 1 mpodeciifHOl MTisiTb-
HOCTI, BIJICJTIIKOBYBaHHSI PUHKOBHX 1 CYCHIJIBHUX MOTPEO y ramysi nepexiamgy. Y
IIbOMY TIPOEKTI OepyTh yd4acTh HaBUalibHI 3akiaau 3 32 KpaiH, cepejl SIKUX
70 yHiBepcHTETIB 13 KpaiH €Bpomnu. Peamizallis 1ip0ro MpoeKTy € MPOJIOBKEHHIM
PO3BUTKY i IOMOBHEHHSIM POOOTH, 3alI0YaTKOBAHOI IPU CTBOPEHHI €BpONEHCHKOI
nporpamu miaArotoBku nepekianadiB EMT (European Master’s in Translation) y
pO3pi3i pO3MIUPEHHS TeorpadiYHIX MEX MPOIECiB MOHITOPUHTY CHCTEM IiArOTOB-
KW TepeKJIaiadiB, 3MIITHEHHS 3B S3KIB 3 yCTaHOBAMHU Ta MpodeciiiHUMHU opraHiza-
isSIMU B Tally31 epexiaay. 3a pe3yibTaTaMyd BUKOHAHHS 3a3HAYEHOTO MPOEKTY BU-
3Ha4yeHo 11 KoMIIeTeHIlN nepekianaya, siki, Ha AyMKy Ounbine Hixk 700 npencras-
HUKIB MIEPEKIIIallbKUX CTPYKTYP 3 PI3HUX KpaiH €BpoIU, € HAMBaKIUBIIIUMHU [6].
30Kkpema, 10 IBOTO MEPeNNiKy HaleKaTh Taki KOMIIETEHIi (PO3MIILEHI B MOPSIKY
3MEHIIEHHS 3HAYYIIOCT1):

1. 3nmartHicTh 3abe3meuyBatu IKicTh nepekaaay Ha 100%.

2. 3AaTHICTb PO3YMITH BUMOTH KJIIEHTA.

3. 31aTHICTh BU3HAYATH ¥ 3aCTOCOBYBATH MPOIIETYPH KOHTPOJIIO SIKOCTI.

4. 3pmaTHICTh MEPEKIaaTu MaTepialid B OJIHINA a00 KUIBKOX BY3bKOCIIEIIIA-
30BaHMX TaTy3sX.

5. JlocBin y ramysi npodeciiiHoro nepekiiany.

6. YcBigomiieHHs npodeciiHol €TUKU Ta CTaHAapTIB.
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7. YMiHHS BU3HAYaTH HEOOX1/IHI PECYPCH.

8. 3maTHICTh OIIHIOBATH.

9. HasBHICTH BUIIOi OCBITH 3 MEpEKIaTy a00 CYMDKHHX TalTy3eH.

10. 3gaTHICTH KOHCOJITYBATH BIIHOCHHH 3 KJIIEHTAMHU.

11. 3gaTHICTH BUKOPUCTOBYBATH CUCTEMH IaM’sITi MEPEKIIAIIB.

Cepen HaBeACHOTO MEPENIKY 3aCIyroBy€e Ha OKPEMY yBary KOMIIETEHTHICTb
“3MaTHICTD TEepPEKIIafiaTH MaTepiaii B OAHIN a00 KUIBKOX BY3bKOCTHEITiaTi30BaHUX
rainy3sx”’, cpOpMOBaHICTb KO y (paxiBI 3 mepekiaaay xouyTb 0auutu 8§9% mnpen-
CTaBHUKIB NEPEKIAAALBKUX CTPYKTYp [6]. OgHaKk Mmpu LOMY IPOCIIIKOBYETHCS
NIEBHA CYIEPEYHICTb, SIKa MOJSArae B TOMY, 110, 3 OAHOro OOKy, MaiOyTHIN (axi-
BELlb Ma€ JI00pe BOJIOAITH raly3eBOI0 CIEHM(IKOI0, 3 THIIOrO — 3MICT WOT0 MiAro-
TOBKH 30pIEHTOBAaHUM MEPEBAXKHO HA 3arajibHOJIHTBICTUYHY MiAroToBKY. Lle y3ro-
JOKYETHCS 3 T€3010, 1[0 MIATOTOBKA MEepeKiaaadiB 10 3M1MCHEHHS npodeciiiHol ais-
JLHOCTI B arpapHiil raixysi BUCYBa€ HU3KY JOJATKOBUX BHUMOT JI0 iXHIX KOMIIETECH-
1iif, sIKi MOB’sI3aHi 31 3HAHHAMM Tany3eBoi crermdiku. Ix dopmyBaHHs 3aiiicHIO-
€THCS JIMIIIE B MEKaxX HE3HAYHUX 32 00CATOM CHEIKYPCiB, @ TAKOXK 32 PaXyHOK (o-
pMyBaHHS 1HQOPMAIIMHUX KOMIIETEHIIM 3 BUKOPUCTAHHS PECYPCIB, SIKI MICTATH
rajay3eBy 1H(OpMaIIi0 ¥ TEPMIHOJIOT1H0. 3HAYHUM 00CAT TaKUX PECypCiB CKOHIICH-
TPOBAHO y BUIIIAAI iHPOpMAILIHHUX 0a3 TaHUX CUIBCHKOTOCTIOIAPCHKOTO CIPSIMY-
BaHHA (AGRIS, AGORA, FSTA Tomno), neno3utapaux 6i16giorek @AO, 301pHUKIB
MDKHApOJHUX CTaHIApPTIB HA XapyoBl MPOIYKTH TOILO, K1 MOXYTh OyTH e(deKTU-
BHO BUKOPHUCTaH1 32 yMOBHU C(hOPMOBAHOCTI iH(OpMAIIHHOT KOMIETEHTHOCTI [3].

3acTocyBaHHsS CHCTEMHOTO MiAXoay 10 GpopMyBaHHS 1HPOPMAIIITHOI KOoMITe-
TEHTHOCTI MaiOyTHIX MEPEKIAIaqiB JOIIIBHO PO3TISAATA B CYKYITHOCTI CKJIAJIOBHX
HABYAJILHOTO MPOIIECY, OpraHizalllifHO-TIeJaroTiyHuX Jii, omneparii, npouemryp, rme-
naroriuaux ymoB Toino. lle mepenbdavyae moOymoBy mojeni mpoiecy (hopMyBaHHS
1H(pOpMaLIfHOT KOMIETEHTHOCTI 3 JOTPUMAHHIM OCHOBHUX MPUHIIUIIIB CUCTEMHOTO
X0y, TAKUX SIK: IIUTICHICTH (JJa€ 3MOTYy PO3IJIAIaTh OJJHOYACHO CUCTEMY SIK €/U-
HE I[JIe i BOAHOYAC SIK MIACUCTEMY JJIsl BUILMX PIBHIB); 1€pApXI4HICTh OyJI0BH (Has-
BHICTH O€3I1i4l €JIeMEHTIB, PO3TAIlIOBAaHNX HA OCHOBI MiIMOPSAKYBAaHHS €JIEMEHTIB
HIDKYOTO PIBHA €JIEMEHTaM BUIIOTO PIBHS); CTPYKTypH3alis (1a€ MOKJIMBICTD aHa-
J13yBaTH €JIEMEHTH CUCTEMH 1 1X B3a€EMO3B’SI30K Y MeKaX KOHKPETHOI opraHi3ariii-
HOI CTPYKTYpH); MHOXUHHICTh (BUKOPUCTAHHS KiOCPHETUUHUX, CKOHOMIYHHUX 1 Ma-
TEMaTUYHUX MOJENEH IS ONUCY OKPEMHUX €JIEMEHTIB 1 CUCTEMU 3arajioM); CUCTEM-
HICTH (BJIACTHBICTh 00’ €KTa BOJIO/IITH BCiMa O3HAKAMH CUCTEMH).

VY3aranpHIOI04M BHILI€3a3HAYEHE, MU JIHIUIA BUCHOBKY, 1110 KOHIENTYaJbHI
3acaau (opMyBaHHS 1HPOPMALIMHOI KOMIETEHTHOCTI I'PYHTYIOThCSI Ha (igocod-
CHKHX TOJIOKEHHSIX Teopli Mi3HAHHS, AISUIbHICHINA Teopli HABYaHHS, HAYKOBUX 1]1€-
SIX KOMIIETEHTHICHOTO, JIISNIBHICHOTO ¥ CHCTEMHOTO IT1IXO/I1B.

[IpoBinHa i/1es npyu 1IbOMY TIOJISITAE B TOMY, 110 (popmyBaHHS 1HGOpMAIIAHOT
KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX MepeKyaiavyiB € HeBiJ €MHOIO CKJIaJI0BOIO iXHBOI MPO-
deciitHOl MArOTOBKHA B YMOBaX PO3BUTKY 1H()OPMAIIIITHOTO CyCHiIbCTBA Ta IHTErpa-
1ii YKpaiHu y CBITOBHI OCBITHIA TpPOCTIp, IO BPaxoBYye CydyacHi TiioOaii3ariiHi
MPOLIECH, BITUU3HSIHUH 1 3apyODKHUM TOCBI MIATOTOBKU (DaxiBIIIB 3 IEPEKIady.

338



2014 p., Bun. 34 (87)

Takum unHOM, CPOPMYITIOEMO OCHOBHI TOJIOKEHHS KOHIIEMIT (hopMyBaHHS
1HGOpMaIIHHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOYTHIX MEepPEKIIaaayiB arpapHoi ramysi:

1. MaiibyTHi#il nepekiagady Mae OyTH MIATOTOBICHUM 10 TapMOHIWHOTO ic-
HyBaHHS Ta MPOQEeCiHHOI MISUTPHOCTI B Cy4aCHOMY 1H(OPMAIIHHOMY MPOCTOPI.
3pocTaHHs 00CSTIB 1 PI3HOMAHITTA 1HPOPMAIIIITHUX MMOTOKIB, HEOOX1IHICTh Mpode-
CIliHO 3/1MICHIOBATH aJIeKBaTHY Iepeady 1HIIOMOBHOI iH(opMallii SK TOJIOBHOTO
00’€eKTa MISIILHOCTI MEepeKIIaiadiB BUMAraroTh CIICIiaabHOT MiArOTOBKHU 11010 (hO-
pMyBaHH$ iXHBOT 1H(HOPMAIITHOT KOMIETEHTHOCTI.

2. Mopens ¢popmyBaHHs iH()OPMAILIfHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX mepe-
KJIaJIaviB arpapHoi raiy3i BiloOpakae OJHY 3 BXJIMBUX CKJIQJIOBUX MPOIIECY iX-
HbOI TIpodeciiftHol mAroToBku. Lls Momens cnpsiMoBaHa Ha 3a0€3MEUCHHST MOYKIIH-
BOCTI ONTHMI3yBaTu CKJIQJOBl HABYAJIBHOI'O MpOIECYy 3 Oe3mocepeaHiM BILJTUBOM
Ha MaiOyTHIO MpOoQeciiiHy MISUIbHICTb, BUSABIATH €(PEKTHUBHI LUISAXU BUPIIICHHS
(haxoBUX 3aB/IaHb, (DIKCYBATH 3MIHU B CHUCTEMI IMIATOTOBKH, BiJCIIIKOBYBAaTH MIXK-
KOMIIOHEHTHI Ta 3BOPOTHI 3B’SI3KH JIJIs IT1IBUILICHHS PIBHS TOTOBHOCTI IepeKiaaa-
YiB JI0 BUKOHAHHS CBOiX MpodeciitHuX 000B’A3KiB.

3. CdopmoBaHa iHdopMaliiiHa KOMIETEHTHICTh MalOyTHIX MepeKiIaaaviB
arpapHoi ramgy3i mepeadavae 37aTHICTh (haxiBISl YCBIOMIIIOBAaTH Ta BHU3HAYaTH
BJIacH1 1H(opmaIliiiHi moTpedu, odupatu i peasizoByBaTH ONTUMAabHI MIIAXU 1X
3aJI0BOJICHHSI BIJIMOBIIHO /10 HASBHUX 1 JIOCTYNHUX 1H(QOpMAIIHHUX pecypciB, 1H-
dbopMarifHO-KOMYHIKalIHHUX TEXHOJIOTIM Ta TEXHIYHUX 3ac00iB 3 ypaxyBaHHSIM
ray3eBoi crienudiku npodeciiHoi AiSITHHOCTI.

Bucnoexu. Otxe, KOHIIENTYyalbH1 3acaau GopmyBaHHS 1HPOPMAIIIAHOT KOM-
METEeHTHOCTI MaOYTHIX MEpeKyIaaadiB arpapHoi rainysi 6azyroTbes Ha Pinocodchb-
KHUX TIOJIOKEHHSX TeOopii MI3HAHHS, MISUIbHICHIN Teopii HaBYaHHS, HAYKOBUX 1/1€X
KOMIIETCHTHICHOTO, AISJIBHICHOTO Ta CUCTEMHOTO ImiaxoxiB. LIl maxomu B3aeEMoI0-
MOBHIOKOTh OJIMH OJTHOTO, IO 3a0e3Mevye MOXKIIMBICTb BUOOPY ONTUMAIBHUX (POpM,
METO/IIB 1 3ac00IB HABYAHHS, @ TAKOX 3MICTY MiJrOTOBKM MaiOyTHIX MepekyiaaadiB
st hopMyBaHHS IXHBOT 1H()OPMAITITHOT KOMITETEHTHOCTI.
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Tapacenko P.A. KonuenryajibHbie O0CHOBbI (GopMHpPOBaHMA HH(POPMALUMOHHOMN
KOMIIETEHTHOCTH OyIyIIMX NePeBOAYNKOB VISl ATPAPHOM 0Tpac/u

Paccmompenvl konyenmyanvhvie 0cHO8bl HOPMUPOBAHUSL UHPOPMAYUOHHOU KOMNEneH-
muocmu 0yOywux nepesooyuxos 0Jis azpaproi ompacau. Onpeoenen KoMniekc memoooiocue-
CKUX N0OX0008 K (popMUPOBaHUI0 UHGOPMAYUOHHOU KOMREMEHMHOCIU 0YOVIUUX Nepeso0yUKO8s,
KOMOpbIUl 8KIIOYAen KOMNEeMeHMHOCMHbIL, O0esiMmelbHOCMHbIN U CUCTEeMHbIL no0xXoobl. Pac-
CMOmMPEHDbI ocobennocmu ux NPUMEHEHRUA 6 I2MOM npouyecce. HpoaHanu3up06aHa CYWHOCmMb
npogheccUoHanbHOl KOMNemeHmHOCmU nepesoouuxa coeiacio Eeponeiickoti masucmepckoii
npoepamme no nepesody (EMT). Vkazano na 3agucumocms b160pa cooepicanus noo02omoeKu
0Y0yWuUx nepesooHUKos ¢ Yeivio GoOpMUpPoBarUs UX UHDOPMAYUOHHOU KOMNEMEHMHOCU Om
mpebosanuti pabomooameneu. Chopmynuposansvi OCHOBHbIE NOLOHCEHUS KOHYENYUU POPMUPO-
BAHUSA UHDOPMAYUOHHOU KOMIEMEHMHOCMU OYOYUUX NEPeBoOYUKO8 Ol AePAPHOU OMpPAaciu.

Knroueswvie cnosa: xonyenyus, memooonocuieckue nooxoovl, UHGOPMayuoHHas Komne-
MEeHMmMHOCm», nepeeodlmk.

Tarasenko R. Conceptual foundations of formation of information competence of
future translators for the agricultural sector

Conceptual foundations for the formation of information competence of future translators
for the agricultural sector are considered. The set of methodological approaches to the
formation of information competence of future translators is defined. It includes competence,
activity and system approaches. The features of their application in the process of the formation
of information competence of future translators are considered. The competence approach
means that the nature of training future translators is not the enrichment of some amount of
information and the development of skills to operate it, but the process of designing and
simulating their activities forming ability creatively apply their knowledge and experience in
practice, effective decisions through the implementation of existing core competencies. Applying
active approach in the formation of information competence of translators is to determine
inclusion in the learning process those activities that shape their readiness and ability to
perform professional tasks. The use of a systematic approach to the formation of information
competence of interpreters should be considered as components of the educational process,
organizational and pedagogical actions, operations, procedures, pedagogical conditions and so
on. This involves building a model of the process of formation of information competence in
compliance with the basic principles of a systematic approach. These approaches complement
each other, providing a choice of optimal forms, methods and means of education and training of
future translators to form their information competence. The essence of professional competence
of an interpreter under the European Master’s program of Translation (EMT) is analyzed. The
dependence of the selection of content of subjects for future translators in order to form their
information competence on requirements of employers is indicated. The main positions of the
concept of information competence of future translators for the agricultural sector are
formulated. The formed information competence of future translators for agricultural sector
provides their ability to understand and define their own information needs, select and
implement the best ways to meet them in accordance with existing and available information
resources, information and communication technologies and hardware based on specificity of
sector.

Key words: concept, methodological approaches, information competence and translator.
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